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MywkuHa AHHa BnagumuposHa, AMnpymosa Buktopusa AnekcaHapoBHa,

KpusownbikoBa Jllogmuna BnagumuposHa

Cnocobbl BblpaXXeHUs 3IMOLMA B COBPEMEHHOW BPUTAHCKOW NUTEpaType: IEKCUYECKUN U
rpaMMaTuyecknm acnekTbl (Ha npumepe pomaHa k. Momnec "o BcTpeum ¢ To601” (J. Moyes "Me

before you"))

B naHHOM MccnefoBaHuM CTaBUTCA Lieb - BbISBUTb JIEKCUYECKME M rpaMMaTUieckne crocobbl BbIPaXXEHUS AMOLMIA U UX
BepbanbHyl penpeseHTaumio B TekcTe npousBeaeHust [x. Moviec "do BcTpeun ¢ To6on" (J. Moyes "Me before you").
AkTyanbHoCTb 0BycroBrneHa HeJOCTaTOMHOW W3Y4YeHHOCTbI MOCTaBNEHHOW NpobremMbl Ha MaTepuane COBPeMeHHOW
GputaHckon nutepatypbl. HayyHas HoBM3Ha paboTbl COCTOMT B TOM, YTO BNEpBble NPEACTaBNeH MakcUMarnbHO MOMHbIN
aHanu3 cnocobos BblpaXxeHunsa 3MOU,I/II7I B TBOpYecCTBe NnonyndapHOro asTopa. I'IonyquHble pe3ynbTaThbl NokKasanun, 4To
NieKcuyeckne crnocobbl BbIPaXKEHUst IMOLMIA SBNAOTCA Hanbonee YaCcTOTHBIMY B aHanM3MpyeMom pomaHe.
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The article is devoted to semantic description of the English phraseological units with the animalistic component. The paper aims
to ascertain the structural arrangement and to describe the component structure of these phraseological units. Originality
of the study lies in the fact that for the first time the author suggests a classification of the analysed phraseological units accor-
ding to the connotative meaning of their components. The researcher has estimated the percentage of the most frequent gram-
matical structures, revealed the phrase-formative potential of phraseological units with the animalistic component and provided
a detailed description of their meanings illustrated with numerous examples.
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B oannom uccredosanuu cmasumes yeib — 8uisI8UMb TEKCUUECKUE U 2DAMMAMUYECKUE CROCODbL BbIPANCEHUS. IMO-
yuill u ux 6epoOAnbLHYI0 penpeseHmayuio ¢ mexcme npouszgedenus /c. Moiec «/lo ecmpeyu ¢ mobouy (J. Moyes
“Me before you”). Axmyanrorhocmsb 00yciosnena HedoCmamoyHou U3y4eHHOCbIO NOCMABIEHHOU NPoOIeMbl HA MA-
mepuane cospemennol 6pumanckoi aumepamypwsl. Hayunas noeusna pabomer cocmoum 6 mom, 4mo 6nepevie
npeoCcmagien MakCUMAIbHO NOIHbIL AHAU3 CNOCODO08 BbIPAJICEHUS. DMOYULL 8 MBOPUECHEe NONYIAPHO20 A8MOpA.
Tonyuennvie pe3ynbmamul NOKA3AU, YMO JEKCUYECKUE CROCODbL 8bIPAIICEHUS IMOYULL AGTAIOMCSL Hauboiee Yacmom-
HbIMU 8 AHATIUIUPYEMOM POMAHE.

Kiouesvie cnosa u (hpasvl.; aHTTUACKUIA S3BIK; YMOIUH;, KATETOPHS SMOIMOHAIEHOCTH; YMOTHBHOCTB; JICKCHKA 3MO-
U1, HOMUHAIIMH YMOIUIT; OpUTaHCKAs JIUTEpATypa.
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Cnoco0b1 BbIpa:KeHUs1 IMOLMH B COBPEMEHHOI OPUTAHCKOM JIUTEpaType:
JIEKCHYEeCKUU U TPAMMATHYECKUI aCMEeKThI
(na npumepe pomana /I:x. Moiiec «/lo BcTpeun ¢ To00#»
(J. Moyes “Me before you™))

W3yuenne sMOIuii 1 criocoOOB MX BBIPAYKCHUS CETOHS SBJICTCS OJHOW M3 HAuOOJIee aKTyaIbHBIX TEM HCCICIO-
BaHUs B Pa3HbIX HAYYHBIX JUCIHUIUIMHAX. KaTeropusi 3MOIMOHATBHOCTH UCCICIyeTCsl B OOJBIICH CTENICHN B TICHXO-
JIOTHH, a Takxke (prIocouu, STHOJIOTHH, COIHONOTHH, OHOJIOTHH, (DM3HOIOTHH, JHUHTBUCTHKE W IPYTHX HayKax.
Tax, TMHTBHCTHI OTMEYAIOT, YTO B TIOBCEHEBHOW KOMMYHHKALIMH HCITONB3YIOTCS OJHH M TE )K€ CJIOBa IS TIepeaadn
LIMPOKOTO CIIEKTpa NnepexxuBaHuil. II03TOMy poJib KOHTEKCTA B JAHHOM CJIy4ae SIBJISIETCS KIH0UEBOM Il IPaBUIIbHON
TPAKTOBKH TOW UM MHOU SA3BIKOBOM €TUHUIIBI.

B coBpeMeHHO MICHXOJOTHH IO 3MOIMOHATFHOCTHIO IOHUMAIOT «BECh AWATIA30H SMOIMOHAIBHEIX ITEePeKNBa-
HUI YeJoBeKa, BKIOYAONINA HACTPOCHHE, COOCTBEHHO 3MOIIHIO, YyBCTBO, aP(EKT, CTPACTE. .. SAPO IEITOBEUCCKON
nuyHocTH» [1, c. 5].

AKTYaJbHOCTDb JJAHHOTO MCCIIEZIOBaHNSI 0OOCHOBAaHA TEM, YTO HA CErOAHSIIHINA MOMEHT, HECMOTpPS Ha 0OJIbIIOE KO-
JIMYECTBO padoT, MOCBSIICHHBIX MPOU3BEACHMSIM KIACCHYECKOW aHTIIOSA3BIYHON JIMTEpaTyphl, TBOPUYECTBO aBTOPOB IIO-
CJICTHETO JIECATUNETHS 3aCTy’KMBAaeT JODKHOIO BHUMAHMS B CBS3M C TaKMMHU M3MEHEHUSIMU B SI3bIKE M3-3a MOSBICHUS
HOBBIX BHJIOB KOMMYHHKAIIMH TTIOCPEICTBOM COLMAIIBHBIX CETEl M CMC-COOOIIEHHUH, KOTOpbIE OTPAa3WIMCh HA CIOCO0ax
BBIpaKeHUs dMoIMii. JlaHHbI poMaH, HarucaHHBIH B 2012 roxy, mpuHEC aBTOPY OOJIBIITYIO MOMYIApHOCTh. KHIra Bomna
B CIIFICOK OECTCEIUIepOB 1 ObLIa IepeBeficHa Ha MHOTHE SI3BIKM MHpa, BKIIIOYAS PYCCKHH SA3BIK. Y CHEIIHAS SKpaHU3aInsI
JTAHHOTO pOMaHa SIBIIETCS IOTIOJTHUTEIIFHBIM TTOATBEP KICHIEM ero TIOYIIPHOCTH CPEAN YUTATeNeld BO BCEM MHUpE.
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Henbro HacTOsmIEH paOOTHI ABIACTCS M3YUCHUE JIEKCHIECKUX W TPAMMATHYECKUX CHOCOOOB BBIPAKECHHUS KaTe-
rOpUHU 3MOIHOHAIHLHOCTH B COBPEMEHHOM aHTJIMUCKON nuTeparype Ha mpumepe npousseaenus “Me before you”
(«do BcTpeun ¢ ToOOMH») MoTomo# OpuTaHckoi pomanucTkH Jojo Moyes (Ixomko Moiiec).

[TocraBnenHas nenb 00ycIOBHIA PELICHHE CISAYIOMNX 3aAau:

1. Omnpenenuth COOTHOIIECHNE MOHATHH «IMOIIMOHAIHFHOCTD» M «IMOTHBHOCTBY.

2. BrISBUTH U IPOAHATM3UPOBATH JIEKCHUECKUE U TPAMMATHIECKHE CTIOCOOBI BEIPA)KEHISI YMOITHHA C YIETOM KOH-
TEKCTa.

3. CormocTaBUTh YacCTOTHOCTb YMOTPEOJEHUs! PA3IMYHBIX CIIOCOOOB BBIPAKEHMS SMOIMH Ha JIEKCHYECKOM
U TPAaMMaTH4YE€CKOM YPOBHSIX.

Marepuan uccie0BaHusl, TOIy4eHHBIH METOJIOM CIUIONIHOM BBIOOPKH, OBLT IMTOJBEPTHYT JIEKCUKO-CEMaHTHIECKOMY,
KOHTEKCTYaJIbHOMY U TUCKYPCHUBHOMY aHAJIHU3Y.

Hayuynasi HoBu3Ha pabOTBI COCTOHT B TOM, YTO B HEel BIEPBBIC NPEIIPHHATA MOIBITKA U3YyYEHUsI CIOCOOOB OT-
pakeHHs SMOLMOHAIBHOHN c(ephl YelloBeKa Ha MaTepHaie COBPEMEHHOTO aHTJIOS3BIYHOTO POMaHa, B YaCTHOCTH
Ha YpOBHE JIEKCUKU U TPAMMATHUKH.

I[IpakTHyeckas 3HAYHMOCTDb MCCIICIOBAHUSI COCTOUT B TOM, UTO ITONyYSHHBIC PE3yIbTATHl MOTYT OBITH MCIIOIb-
30BaHbI B y4EOHBIX Kypcax M0 aHTIMHACKOMY SI3BIKY, KYJIBTYype pEe4eBOT0 OOMICHNUS, IMHTBOKYIBTYPOJIOTHH U TEOPUH
KOMMYHHUKALHH.

Ecmu ncrxonoru u3y4arnT caMmy IpUpoay SMOUHWH, GopMy WX MPOSBICHUS, HX (QYHKIMH B YEIOBEUCCKOM JKU3HM,
TO JIMHTBUCTHI Yallle BCETO HAMIPABIISIOT CBOE BHUMAHUE HA UCCIIEI0OBAHUE CIIOCOOOB SA3BIKOBOTO BBIPAXKEHUS Pa3INd-
HBIX AMOIMH. B oTeuecTBeHHO! NMHTBUCTHKE B PAMKaxX M3Y4EHUs] KaTerOpUH 3MOLMOHAIBHOCTH MOSBUIIOCH 0CO00€
HalpaBJIeHUE BO IrjaBe ¢ Boirorpaackoil IMHIBUCTUYECKOM KOO U, B YaCTHOCTH, JIMHrBUCTOM B. U. [1laxoBckum,
KOTOPBIM BBET TEPMUH «3MOTHOJIOTHS, WM JIMHIBHCTHKA 3MoImid» [11]. CeromHs moa sMOTHONOTHEH TOHUMAETCs
«HayKa 0 BepOaM3alny, BEIPAXKEHUN 1 KOMMYHHMKALUH aMonui» [9, c. 50]. DToT e uccienoBartensb Takke Mpeasio-
KHUJI YeTKO pa3rpaHH4MBaTh AMOIMOHAIBHOCTh B JIMHIBHCTHUKE M 3MOLMOHANBHOCTH B ICHXOJNOTHH. s 3TOTO
uM OBIT BBEICH TEPMHUH «3IMOTHBHOCTEY. TakuM 00pa3oM, TEPMUH «IMOIMOHAIBHOCTEY C 3TOTO BPEMEHH CTall 000-
3Ha4YaTh XapaKTEePUCTUKY CaMOTO CJIOBA W €ro 3HaueHHA. TepMHUH «IMOTHBHOCTH» 000O3HAaYacT OJHY W3 XapakKTe-
PUCTHK SI3BIKA, KOTOpas CUYUTACTCS JIMHTBHCTHYCCKUM AaCIIEKTOM KAaTErOpHUH IMOIMOHAIBHOCTH, T.e. COOCTBEHHO
IMHTBUCTUYECKOE BhIpaXKEHHUE IMOLMH B si3bike» [11, c. 234].

OpaHako 10 CUX HOP B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHKE HET YETKOTO pa3rpaHUYEHUs NaHHBIX MOHATHH. OIHU Hccre-
nmoBatenu [5; 14] cuuTaroT TEPMHUHBI «3IMOIMOHATIBHOCTEY M «IMOTHBHOCTRY» CHHOHUMamu. JIpyrue yueHsie mudde-
PEHIMPYIOT JaHHbIE MOHATHSA. [Ipy 3TOM Hale Bcero pasiudue JaHHBIX TEPMHHOB IPOUCXOTUT T10 JIMHUU IICUXOJIO0-
ruyeckoe/muHreucTrdeckoe. Tak, B. U. I1laxoBCKHiA MOIYEPKHUBAET, YTO SMOTHBHOCTD, SIBJIACH JIMHIBUCTHYCCKOMN
KaTeropueu, OTHOCUTCSA K «MMMAaHEHTHBIM CBOWCTBAaM $3bIKa BBIPaKaTh INCHXOJOTMYECKHE (IMOIMOHAIBHBIE) CO-
CTOSIHMS U TiepekuBaHus» uaausuna [11, c¢. 5]. B. H. Tenus, B cBoI0 ouepe/ib, CUUTAET, YTO KATETOPUs SMOTHBHOCTH
CBSI3aHA C «IMOIMOHAIBHOMN cepoit YelmoBeueCKoi NMCUXUKNA B OTpaKaeT CoAepiKaHue pasHbIX amMouuid» [7, c. 129],
B 9TOM CJIy4ae 3MOTUBHOCTh IPEICTAET B BUIE TICUXOJOTHUYECKON KaTETOPUH.

Takum 00pa3oM, OCHOBHOE OTJIMYHE JIMHTBUCTHUYECKOTO MOHMMAHUS MOLMH OT ICHXOJOTHYECKOTO 3aKITI0YACTCS
B TOM, YTO IICHXOJIOTH H3Y4YalOT IPHUPOY 3MOILMI (COOCTBEHHO SMOIMOHAIBHOCTh YEJIOBEKA), & JIMHTBHUCTBI — CIIOCOOBI
SI3BIKOBOT'O BBIPAYKEHHS! Pa3HBIX SMOLMH (3MOTUBHOCTH). [10/1 SMOIIMOHANIBHOCTHIO (MIT SMOTHBHOCTBIO) B JIMHIBUCTHYE-
CKOM acIieKTe B JaHHOW paboTe MOHUMAETCS COBOKYITHOCTD BCEX CIIOCOOOB BBIP)KEHHUSI SMOLIMI YeIoBeKa. IMOIUH, HC-
clielyeMble JIMHIBUCTaMM, OOHApY)KMBAIOT TAKUE XapaKTepHbIE OCOOCHHOCTH, KAaK KJIACTEPHOCTb, IHOJSIPHOCTb, KOM-
TUIEKCHOCTD 3HAUYEHUH U CTIOCOOHOCTH BBIPAXKaTh OJHOBPEMEHHO TIOJIOKUTEIFHYIO U OTPUIATETbHYIO SMOIMOHABHOCTB.

Jlexcuka SMOITUI BBITTONHSAET, KaK IPAaBUIIO, HOMHHATUBHYIO (DYHKITHIO H OPUEHTHUPYETCS Ha 0OBEKTHBAIHIO MO~
U B SI3BIKE. DMOIMOHAIBHAS e JIGKCHKA BBITIOIHSET Yallle BCETO SKCIIPECCHBHYIO U MParMaTuiecKyro (QyHKIHIO.
Jpyrumu ciioBaMu, JIEKCHKA SMOIUI COCTOUT M3 JIEKCEM, KOTOPBIE BHIPAXKAIOT IMOHATHE 00 SMOIMSIX B CBOEM Tpea-
METHO-JIOTHYECKOM 3HaUCHHH. DMOLIMOHANIFHAS JKe JEKCHKa MPEeCTaBIeHa SMOIMOHAIEHO OKPAICHHBIMHU CIIOBAMH,
KOTOpBIE COZIep)KaT B CBOEM COCTaBE UyBCTBEHHBIH (DOH.

OTMeTHM, YTO HE CYLIECTBYET €ANHOM KITaCCU(HUKAIIMK HU JIEKCUKH SMOLMH, HA SMOLIMOHAIBHOM JIEKCUKH. CII0XK-
HOCTB BBIJIEJICHHS JJAaHHBIX I'PYMIT 3aKJF0YaeTCs B TOM, YTO KaTeropusi SMOIMOHAIEHOCTH OYEHb PEAKO (PHKCUPYETCs
B JIEKCUKOTpadueckux ncroynnkax. CrenoBaTelibHO, UX BBIACICHHE BOSMOKHO TOJIBKO MCXOJSl U3 KOHTEKCTa U CH-
Tyanuy. J{OTOJHUTENBHYIO CJIOKHOCTb IPEACTABISIET OOJbIas MOABMXKHOCTH KJlacca SMOIMOHAJBHON JIEKCHUKH.
Ha nosiBiieHre HOBBIX JIMHIBUCTUYECKHX EIMHHMI, ONPEICILIIONINX IMOIMH YEJIOBEKa, BIUSIOT «IIOJIUMTHYECKHE, 00-
IIECTBEHHbIE, HAIIMOHAJBHBIE COOBITH [0, C. 5].

E. B. Uynpakosa u E. C. [TomoBud npeanararoT BEIACATH Y€THIPE OCHOBHBIC TPYIIITEI IMHTBUCTUHIECKHAX CPEJICTB
pea3aun IMOIHH: «...(DOHETHYECKHE CPEeACTBA; MOP(OIOTHIECKUE CPEICTBA; JEKCUKO-CEMAHTHUECKIE CPECTBA;
(opmambHO-CHHTAaKCHIeCKHe cpeacTeay [8, c. 337].

Takum 00pa3zoM, cocoOBI BEIpaKEHHSI IMOIIHH TMOAPA3ACIIOTCS HA JTMHTBHCTHUECKUE U TTAPATHHTBUCTUICCKHUE,
KOTOpPBbIE MOYKHO OOBEIMHUTH B TPYIIY CPEACTB PEaNH3aIlli IMOIIOHATHFHOCTH — BepOabHbIe crtocoOsl. [Tomimo
BepOaIbHBIX CPEACTB, B COBPEMEHHOH JTMHIBICTHKE BBIICIAIOT U HeBepOaibHbIe cpencTBa. Eme B. 1. IllaxoBckuit
YTBEPKAAJ, 4TO CYIIECTBYET JIBE CEMHOTHUYECKHE CUCTEMbI YMOIIHIA:

1) Body Language (s3bik Tena);

2) Verbal Language (Bepbanbhsiii s3b1k) [12].

ITpu 3TOM $I3BIK TENa, T.€. HEBEpOAIbHBIC CPENCTBA BBIPAKECHUSI IMOLMH, MPEBOCXOAUT BEpOAIBHYIO CHCTEMY
CPEICTB IO CBOCH CKOPOCTH, HAJISKHOCTH, IIPSMOTE U CTEIIEHH HCKPEHHOCTH.
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OcoO0BbIi TUIACT JIEKCHYECKUX CPEICTB BBIPAXKCHUS IMOLIMH — IMOTUBHAS JIEKCHKA, 110]] KOTOPOH MOHUMAETCs CO-
BOKYITHOCTb CJIOB C SMOTHBHOW CEMaHTHKOM B cTaTyce 3HadeHus (cioBa-addeKTHBEI, BhIpa)karolie SMOIHOHAIbHOE
COCTOSIHME TOBOPSIIIETO, — OpaHHAs JISKCHKA, MEXIOMETH M MEXIOMETHBIC CJIOBA: Wow — VX mel, alas — yevl, darn
it — uepm 803bMU) M B CTATyCE CO3HAYCHHUS, MIIM KOHHOTAINH (CJIOBA, TTEPEAONIie SMOINOHAIFHOE OTHOIICHUE TO-
BOpSIIIETO K MpeIMeTy HOMHUHAIIMHU FIIM €T MpU3HAKaM: pathetic — 8o3gviuenHblil, wretched — noodaenennsiil, pas-
oumulil, sweetie — munawika, snake — 3meioka u T.11.) [ 10].

OcCHOBHOI 0COOCHHOCTBHIO BEpOANBHBIX CIIOCOOOB BBIPAKEHHS IMOIMH SBISIETCS TOT (PAKT, 9TO B HUX IMOIIHO-
HaJIBHBI KOMIIOHEHT 3HA4YCHHSI OOBIYHO IpEeBaNMpyeT HaJa JCHOTATHBHBIM 3HaYeHHEM. boliee TOro, B HEKOTOPBIX
CITy4asiX IMOLMOHAIILHBIA KOMITIOHEHT SIBJISIETCSI €IMHCTBEHHBIM ¥ MOYKET MOJHOCTHIO MEHSTH CMBICII CJIOBA.

B anrnmiickoMm s3bike, o yrBepxkaeHuro O. P. MokpoBoif, smMoruu valle nepesaroTcsl NpuiaraTebHBIMUA U TIpU-
YacTHsIMU, a He TJIarojaMu, Kak B PyCCKOM s3bIke. Takum 00pa3oM, B aHIIIMICKOM SI3bIKE TIOT4EPKUBAIOTCS TACCUBHBIE
9MOIMOHAIBHBIE COCTOSIHUSA, @ HE UX aKTUBHBIE MPOsABIeHHUs. [IoMUMO 3TOro, OpUTAHIIBI YaCTO OMUCATENIFHO TOBOPAT
0 Hec/IepKaHHBIX POSIBICHUSX SMOLMI (HalpuMep, ClIoBa emotional — SMOIMOHANIBHO OKpAIlICHHBIH, demonstrative —
HecepKaHHBIH, effilsive — SKCIIAHCUBHBIH, excitable — nerko Bo30yIUMBIH, KOTOpbIE UMIUIAIMPYIOT OTpULATEIbHBIE
smormn). Takas «ommcaTenbHast 0COOCHHOCTh YMOIOHAIBHOCTI HE BCETa IOHATHA PYCCKOMY 4elloBeKy [3, ¢. 561].

HanpoTtus, cITUIIKOM OTKPHITOE MPOSBICHUE YMOIMA B aHTIHHCKOH KyJIbType, OCOOCHHO HETaTUBHBIX UYBCTB,
gaie BCero He MPHUBETCTBYETCS, T.K. TAaKOE MOBEICHUE CUYUTACTCS B BennMKoOpHUTaHWN TOKa3aTeILCTBOM HEBOCIIH-
TAaHHOCTH U HEJJOCTATOYHOM 3PEIIOCTH YEeIIOBEKA.

A. BepxOurka u [[x. XapKuHC ITOTIEPKUBAIOT, YTO S3BIKH OTIMYAIOTCS O TUAMA30HY CPEICTB BBIPAXKESHHS HMO-
uit. Kpome Toro, OHH OTpakaloT KYJIBTYPHYIO KapTHHY MHUpa W 00NafaloT KyJIbTypHOH CaMOOBITHOCTBIO, TIOATOMY
He BCET/Ia BO3MOYKHO HaiTH SKBUBAJICHTHI HA BTOPOM SI3bIKE, KOTOPBIH OBI 1aBaJl TOYHO TaKoe ke 3HaueHue [17].

Poman [Ixxomko Moitec “Me before you” («Jlo Bctpeur ¢ T0GO#») GBbUT BEIOpaH JJIsL HCCIEI0OBAHUS CIIOCOOOB
BBIPOKEHUS SMOIMH B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM S3BIKE, IPEXIe BCETO, M3-3a €ro TeMaTHKH. KHura moBecTByeT
0 CJI0KHBIX B3aUMOOTHOIIEHUSIX AEBYIIKH-KOMIAHBOHKH U MAPaIN30BAHHOTO MOJIOZIOTO YEIOBEKa, O BOMPOCAX JKU3-
HHU ¥ CMEPTH, O KETAHUH CIIACTH OJIMKHETO W BEPHYTh €My CMBICH KU3HH. BaXHO OTMETHTB, YTO MHCATEIh HE Orpa-
HUYHMBACTCS KAaKUM-THOO OJHHMM CIIOCOOOM BBIPAXKEHHS 3MOILMH, NPHUMEHss camble pa3HOOOpasHble CpelcTBa
JUISL OIIMCAaHUSI TYBCTB TEPOEB.

AHanu3 npou3BeICHNS TI03BOJIMII BBISIBUTH 166 IPUMEPOB PAa3HBIX CPEACTB BBIPAXKEHHS AIMOLIUH, KOTOPhIE MOXKHO
pacnpenesuTs Ha TPH TPYIIIbL:

- JIeKCHYECKHE CIIOCOOBI BBIPAKEHHSI IMOLINH;

- TpaMMaTHYECKHE CIIOCOObI BEIPAsKEHUS SMOLIHIH;

- CTHJIMCTHYECKHE CITOCOOBI BEIPAKECHUS IMOIIHH.

Ho B maHHOM HCClenoBaHUM MBI pPACCMOTPHM II€pBEIe Be Tpymnnbl. CleayeT OTMETUTh, YTO B pOMaHEe MOXHO
HaOMOaTh U HeBepOaIbHBIE CIIOCOOBI AMOIMOHATBHON penpeseHTanui. OMHAKO B MHCBMEHHOM TEKCTE, KOTOPBIH
aHANM3UpYyeTCcsl B TaHHOW paboTe, Bce HeBepOanbHBIE CHOCOOBI BEIPAKEHHS 3MONIWN MPHOOpETaroT BepOabHYIO
(opMy B BU/IE ONMCAHWI TE€X WM WHBIX dMOLHI mepcoHaxel. CiegoBaTenbHO, Bce HeBepOalbHBIE CPEICTBA IMO-
IIIOHAIIFHOCTH MOXHO PacIIpeeNNTh 10 TPeM BHIIICYKa3aHHBIM MyHKTaM. Hampumep:

| felt my face flood with colour [16, p. 27]. / A nouyscmeosana, kax nokpacneia om cmuloa (34€Ch U Janee me-
peBon aBTOpoB cTaThl. — A. I1., B. A., JI. K.).

Kateropust 5MOLIMOHAIEHOCTH BBIPaXKaeTCs B IIPUBEICHHOM KOHTEKCTE HEeBepOalbHO: TOKPACHEHUE KOXKH YeJIoBe-
Ka yKa3bIBaeT HA UyBCTBO CTHI1a, KOTOPOE UCIIBITHIBAET FEPOUHS OT TOTO, YTO €€ F00Ka BHE3AITHO PA30IlIach 10 IIBaM
B caMoii HemoxondAmmel cutyaruu. OHaKo B paMKaxX XyI05KECTBEHHOTO MTOBECTBOBAHUS 3TO HeBepOaJIbHOE CPEJICTBO
BBIP)KEHUS 3MOLMI BepOain3yercs B TekcTe B Buje Meradopbl (ocHOBHOE 3Hauyenue riarona “flood” — 3aTomnuts,
HABOJHUTbH, HAXIIBIHYTh, 3QJTUTH).

CoriacHO KOMMYECTBEHHOMY IIOJICUETY, Yallle BCETO SMOIMH BBIpaXKaroTcs B poMaHe “Me before you” mpu mo-
MOIIIH JIEKCHYIECKHX c1toco0oB (115 mpumepos). Ha BTopoM MecTe 1Mo 4aCTOTHOCTH HCIOJIB30BAHUS HAXOISATCS CTH-
JMCTUYECKAE CIIOCOOBI BBIPaXXCHUS SMOIMOHANBHOCTH (39 mpumepoB). ['pammaTtiueckue crocoObl BRIpaKEHUS
SMOLUH M YyBCTB MEPCOHAXKEH HaWMMEHEe YaCTOTHBI — TOJNBKO 12 MpHMEpoB, OJHAKO MX AMOLHOHANBHBIA ITOTEH-
IIaJI OT 3TOTO HE YMEHBIIIAeTCs.

Jlekcuueckue criocoObl BhIpaKeHHUs aMOLHi B pomaHe “Me before you” noapa3ymeBaroT ynorpediieHue B TEKCTE
Pa3NIMyUHbBIX JIEKCHYECKHX EAMHHIl U UX COYETaHWil, KOTOPbIE B CBOEH CEMaHTHKE MMEIOT AMOIMOHAIBHBIH KOMIIO-
HeHT. Onupasics Ha kiaccudukamu B. W. 11laxoBckoro u Apyrux, NpeacTaBisieTcsl BO3MOXKHBIM PaCIpPeIeIUTh Bbl-
SIBJICHHBIE CIIOCOOBI BBIPAXKESHHUS SMOIMI Ha IECTh TPYIIIL.

1. DmommoHanbHAs JEKCHKA

OMOIMOHAITHHAS JISKCHKA SBJISICTCS CAMBIM PAaCIPOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM BEIpayKEHUSI SMOILHiA B poMane “Me before
you” (40,0%). B cocraB sMOIMOHAIBHOMN JIEKCHKH BXOJUAT CJIOBA M CJIOBOCOYETAHMS, KOTOPbIE HE IPSMO Ha3bIBAIOT SMO-
LIMIO, OJTHAKO B CBOEM JIEKCHYECKOM 3HAYCHHM OTPAXKAIOT KaTErOPHIO 3MOLMOHAIBHOCTH. JMOLMOHAJIBbHAS JIEKCHKA
T10 CBOMM T'PaMMaTHYECKUM XapaKTePUCTHKaM MOKET OTHOCHTBCS K PasHBIM YacTsAM peuH: Iiiarojam (pout ‘HamyBaTh
ryOBl’ — SMOLMSI HEYIOBOJILCTBUS, Pa3pakeHHs), pIararteJbHbIM (ferrible “yxacHbBIH — 3MOLMS CTpaxa, HETro/10Ba-
HUS), CYIIECTBUTENBHBIM (cry ‘Tinad’ — 3MOLMs oropyeHusi, ockopoienust). Crozia ske Mbl OTHECIIM CIIOBOCOUETAHMS Pas-
HBIX TUTIOB, CEMaHTHKa KOTOPBIX UIMEET BO3MOKHOCTh OTPa’KaTh SMOIMOHATIBHOCTE!

“Another drink?” “Vodka tonic. Slimline tonic,” I said, as he raised an eyebrow [Ibidem, p. 70]. / «Ewe cmaxan-
yuk?» «Booka ¢ monuxom. Tonux 6e3 caxapay, — ckazana s, K020a oH yOUGieHHO NOOHST OPOBb.
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JlaHHBII IpUMeEp HILTIOCTPUPYET HEBEPOATIBHBIN CIIOCO0 BBIPAXKECHUS SMOLUH YIUBICHUS, KOTOpasi BepOaIi30Ba-
Ha B TEKCTE CIIOBOCOYETAHHEM “‘Taise an eyebrow” (moxuste 6poBb). B maHHOM KOHTEKCTE MEPCOHAX YIMBIACTCS,
YTO MOJIOJasl AEBYIIKA MbET KPEIIKUE HATUTKU.

PaccMotpum ere oauH npumep:

Best before: 19 March 2007. 1 staved at it. I half laughed, and then my eyes filled with tears [15]. / ['00en 0o 19 map-
ma 2007 2o00a. A ycmasunaco Ha HAORUCh. A yXMbLIbHYIACH, HO NOMOM MOU 21A34 HANOJHUIUCYH CTIe3aMU.

Jlata u BeIpaskenue Best before — co0en 0o TiepeaaroT TOPHKYI0 UPOHUIO MOJIOJIOTO YeIOBeKa, KOTOPHIA Ha3HAUMIT
JIeHb TIPOBE/ICHNsI COOCTBEHHOM BTAHA3MH M Ja)Ke MONPOCHII BBIIIUTH 1aTy Ha BOPOTHUUKE cBoel pyOamiku. CiioBo-
couetanue “fill with tears” (HamosHUTBCS crie3amu) MO3BOISIET OTPA3UTH TyBCTBO OTUASIHHS U COCTPAIaHHs TSPOHHH
10 OTHOIICHHUIO K CBOEMY IIOJOTICYHOMY, IPUKOBAHHOMY K HHBAJIMJHOMY KPECIy.

2. Jlexcuka aMOIMH

Jlexcuka amormii B pomane “Me before you” mcmons3yeTcss HECKOIBKO Pexke, YeM MpeAbIAyIlas TpyIia JISKCH-
4ecKHux crnoco6oB BelpaskeHHs amonuit (38,3%). B cocTtaB 3TOi rpynmnsl BXOAAT JeKCEMbl, HOMUHHUPYIOIIHE TaKue
Mo, Kak triumph (tpuymd), surprise (youBienue), shock (ok), hate (HeHaBUIETh), hysteria (UCTEpUKa), panic
(nanuka), relief (ooneruenue) u np. Hanpumep:

We descended in silence. I spent most of the short lift journey trying to stop my hands from shaking with
rage [Ibidem]. / Mor cnycmunuce ¢ muwune. bonvuyio wacme Hawel Kopomkou noe3oKku 6 augme si NblMaiacsy
CHPAasUmMbCs ¢ MPACYWUMUCS O APOCTU PYKAMU.

B npuBeaeHHOM NpUMepe SMOLMH BBIPAXKAIOTCS KOMILIEKCHO. JIekcuka aMouuii — JiekceMa rage ‘sIpocTb, THEB,
HEHCTOBCTBO  [4] — MpsIMO yKa3blBaeT HAa OTPHLATEIBHYIO 3MOLMIO SIPOCTH, a (hPU3MYECKoe — HeBepOaJIbHOE —
MIPOSIBJICHUE TAHHOM SMOIIMHU B TEKCTE BepOaIU3yeTCsl CJIOBOCOUYCTAHUEM o stop my hands from shaking.

B cnenyromem npuMepe aBTOp poMaHa BBOAWT Cpa3y UETHIPE JIEKCEMBI, HOMHUHHUPYIOIINE dMOLMU: happiness
(cuactee), contentment (IOBOJBCTBO, YAOBJIETBOPEHHE, PAJOCTh), satisfaction (ymomieTBopeHue), pleasure (ymno-
BOJILCTBUE, PaJOCTh). [Ipy 3TOM JJaHHBIE JIEKCEMBI HE OTPAXKalOT 3MOLIUK, KOTOPbIE B JAHHBIH MOMEHT OBJIaJCBaIOT
nepcoHakeM. OHM JIMIIb YKa3bIBAIOTCSI MHCATENEM KaK MedTa I'eépOMHM Ha YCHENIHOE CO3JaHHe TOW aTrMocdepsl
JUTSL MOJIOZIOTO YeJIOBeKa, KOTopast ObI O3BOJIMIIA UCTIBITATh OJTHY M3 3TUX IMOLUH:

| would have to fill those little white rectangles with a lifetime of things that could generate happiness, content-
ment, satisfaction or pleasure [16, p. 177]. / A donscna 6vina 3anoanums smu MaieHvKkue Oeivle PAMOY2oLbHUKU
coObIMUAMU, KOMOPbIE 8bI36AU Dbl Y HE20 OUWYUWeHUe CHACTbS, YOOBIeMEOPeHUs, YOOBOIbCHIGUSL.

3. Bynbrapusmst

Bymerapnas, 6pannas nexcuka (13,0%) npumensiercs J[x. Moiiec JOBOTBHO 9acTO [UIS BEIPAKEHUSI HETATUBHBIX
9MOIIMH THEBA, SIPOCTH, 3JI0CTH, pa3zapaxeHus. CaMbIM 4aCTOTHBIM BYJIbIapU3MOM, BBIP@KAIOIIMM SMOLIMU B pOMaHe
“Me before you”, sBiusiercst Byabrapusm “bloody”, KOTOpsIii MOKET HCIIOIB30BATHCS B KAUECTBE IPHIAraTeIbHOrO
CO 3HAUEHUEM ‘MPOKIIATBHIN’ WM Hapedus B 3HAUEHUM ‘UEPTOBCKHU, O4YeHb’ [4]. B HEKOTOpBIX KOHTEKCTaX IpUMeE-
HSFOTCS IPYTHE BYJIbrapU3Mbl WIIN OpaHHBIC CIIOBA!

“Can you imagine? If it wasn’t punishment enough ending up in a ruddy wheelchair, then you get our Lou tur-
ning up to keep you company” [16, p. 21]. / Ter moosiceuv cebe npedcmasums? Hy paszee 3mo He Haxazanue — npo-
800UMb OCMAMOK CB0UX OHell 8 NPOKIAMOM UHBANUOHOM Kpece, mak ewje u Hawa Jly saeusemcs, ymodvl cocmag-
JAAMb mebe KOMNAHUIO.

Hcnonb3yembiit Bynbrapusm “ruddy” nmeet 3HaU€HHE ‘TPOKIIATHIHN, 4€PTOB’.

Bynerapusm “piss off” orpaxaer cienyroiiee 3HaueHre: ‘IpoOBaIMBai, UIU K Y€PTY:

“Just piss off, Treen. Okay? Just piss off and leave me alone” [Ibidem, p. 158-159]. / Omeanu, Tpun, naono?
Ilpocmo omeanu u ocmagv MeHs 8 nokoe.

4, MexaoMeThs

Oco0blii JIEKCHYECKHH TUIACT aHITIMHCKOTO s3bIKa MPECTABICH MEXKIOMETHSIMHU, KOTOPBIE CIIOCOOHBI Iepe/iaBaTh ca-
MBIE pa3HbIE SMOIMOHAIBHBIE COCTOSHMS. [Ipr 3TOM B IMCEMEHHOM TEKCE KIIIOUEBYIO POJIb UTPAET KOHTEKCT, TIOCKOJIBKY
TOJILKO B KOHTEKCTE BO3MOIKHO MPABUIILHO MHTEPIIPETUPOBATH TO WM WHOE MexaoMerue. B pomane “Me before you”
MEXIOMETHSI B KaUECTBE JICKCHUECKHX CIIOCOO0B BBIPAXKEHNUSI 3MOLMH HCIIOb3ytoTes 7 pas (6,1%). Hampumep:

Oh God, | thought. | ’m not up to this [1bidem, p. 40]. / «O, Booice, — nodymana 5. — A ¢ smum ne cnpasnioco».

Mexnomerue “oh God” (o, boxke) MOkeT BeIpakaTh pa3iIiyHbIe KJIACTePhl AMOLIMIA: YAUBIICHHE, THEB, IIOK U T.1. [3].
B npuBeieHHOM KOHTEKCTE JAHHOE MEKIOMETHE PENPE3CHTUPYET IMOLIHIO CTPaxa I'epOUHH.

B crienyrorem mpuMepe 3MOIHsT BBIpAKAeTCst Mpu oMoty Mexxaomerust “Jesus Christ” (O, Tocriomn). JlanHoe
MEXIOMETHE TaKkKe MHOTO(QYHKIMOHAIBHO B IUIAHE BBIpaXEHHs sMouuil. OgHAaKo B JAHHOM CIydae, MUCXOIs
13 KOHTEKCTa, MOXKHO CHENaTh BBIBOA, YTO 3TO MEXIOMETHE NPU3BAHO BHIPA)KaTh NMPUTBOPHYIO 3MOLMUIO YKaca,
HNPOHUYECKOE 3aMEYaHHe Teposi OTHOCUTEIILHO HOBOI padOTHI CBOCH J10YepH.

“Jesus Christ,” said my father. <...> “Bernard!” my mother scolded [16, p. 21]. / O, I'ocnoou! — cxazan omey.
<...> bepuapo! — nposopuanra mame.

5. IlapanvHrBHCTHYECKHE CIOCOOBI

K mapamuarsuctuueckum crocobam (1,7%) criemxyer oTHeCTH 0COOBIE HEPEUEBBIE 3BYKH, OTPaXKAIOIIHE KaTero-
PHIO SMOIIMOHAILHOCTH B aHIJIMHCKOM s13bIke. Harpumep:

“Who told you to start fixing them?” His stare was unflinching. Uh-oh, I thought. “I... I was just trying to help’
[Ibidem, p. 73]. / «Kmo npocun mebs ux pemonmuposams?» — €20 NPUCMANbHBLL 8321510 ObLL NOJOH PEUUMOCHIU.
«Ox!» — nodymana s — s npocmo xomena nomMouyb.

B nexcukorpaduueckux ncrounukax [13] He yka3pIBalOT YacTEpEUHYIO PUHAUICKHOCTD JAHHOM JIEKCEMBI, OJTHa-
KO OTMEYaroT, 4To 310 “exclamation” (Bockiunanue), KOTOPOe COCOOHO BBIPAXKaTh TPEBOT'Y, UCITYT WIH MPOOJIEMY.

>



214 dunonornyeckme Hayku. Bonpockl Teopun 1 npaktukm. 2020. Tom 13. Beinyck 1

B manHOM ciydae Bockimuanue Uh-oh BepOanu3yeT SMOLIMIO TEPOMHH, KOTOPAsl HCIYTalach PEaKIUU CBOETO MOA-
OIEYHOT'0 Ha MPEJUI0KEHHYIO TOMOIIb.

6. JKaproHusmsl

B pomane “Me before you” mbl HaOmomamu Tonbko onauH >xaproHusMm (0,9%), ucnonb3yeMblii mucarteneM
JUISL BBIPA)XKEHHS SMOLNIL:

You have only been there an hour, you Wuss! M & D really worried about money. Just get a grip & think
of hourly rate. X [15, p. 45]. / Tot nposena mam ecezo uac, poxas! Pooumenam max myxcnvl Oenveu. Bosvmu cebs
6 pyKu u nodymail o nouacosou oniame. Llenyrwo.

B nanHOM mpuMepe KaTeropus SMOIMOHANEHOCTH BBIPA)KASTCS P IMTOMOIIH JIEKCEMBI “WUSS”, KOTOpasi 0 CBOEH
CTHIIMCTHYIECKOH MapKHUPOBKE SIBIISIETCS )KapPTOHU3MOM, OTpaXkasl CIICAYIONINE 3HAUeHH: ‘ciabak, poxJisi, pa3MasHs,
MSAMIIA, TpANKa’. B mpuBeneHHOM KOHTEKCTE CMC-COOOIIEHHUS OT CECTPHI TePOMHM JaHHBIM JKaprOHU3M BBIpakaeT
HMOIIMIO HEOJOOPEHNUS TTOCTYIIKOB CECTPHI.

Pe3ynbTaThl KOJHYECTBEHHOTO IMOJCYETA JICKCHUSCKUX CIOCOOOB BBIpAXKECHUsS 3MOIMi B pomane “Me before
you” mpuBeneHsl B Tabmuie 1.

Tabauua 1. Koruuecmeennoe u npOyeHmMHoOe COOMHOUIEHUE NEKCUUECKUX CHROCOB08 6bIPANCEHUs IMOYUIL 8 POMAHe
“Me before you”

KosmmuectBo ITpouenTHOe
Cnoco0 BbIpaxeHust [pumep
NpUMepoB COOTHOLIEHHE
OMouMOHATbHAS Dad’s roar broke into the silence [15]. / Oren Bapyr 46 40
JIEKCUKa PE3KO 3aMOoJIvalL
Jlexenka Mot They looked a bit surprised [15]. / Ouu BoIrII A€M 44 383
HEMHOT'O yJIMBJICHHBIMH.
>
Bybrapism Why, does that need a blood}u/ bafige too [15]? / 15 13
Hy a MHe 3a4eM 3TOT Aypaukuii 6eiuKuK?
! i ?
Mesxomerie Oh my God! Where did you get these [15]? / 7 6.1
O, boxe! I'me ThI 3TO B3s1a?
TMapanunreuctudeckue | “Ka-pow,” said Nathan, admiringly [15]. / 2 17
cpelcTBa «Ta-nam!» — BOCXHIIEHHO BOCKINKHYJI HataH. ’
Kaprouusm You wuss [15]! / Tsl poxJis! 1 0,9
OO01iee KOJIMYECTBO 115 100

B pomane “Me before you” mbl Habmoamu ToJIbKO 12 IpUMEpOB penpe3eHTalud 3MOLMOHAIBHOTO COCTOSHUS
YeJoBeKa Ha TpaMMaTHYeCKoM ypoBHe. OHAaKo HeOOJNbIIOE KOJIMYECTBO CPEJCTB BBIPAKEHHSA SMOLMH KOMIIEHCH-
pyetcst GobIIMM pazHOOOpa3reM JaHHBIX CIIOCOOOB.

1. Bocknumanune

OpHUM M3 CaMbIX YaCTOTHBIX TPAMMATHYECKUX MapKepoOB 3MOLIMI MOXKHO Ha3BaTh Bockimianue (25%). Bockiu-
LaTeNbHOe MpeUIoKeHne, 0(OPMIISIONIEeCs ClIEIMABHBIM ITyHKTYAIlIMOHHBIM 3HAKOM (BOCKJIMIIATEIbHBIM 3HAKOM),
cpa3y yKa3blBaeT Ha SMOLMOHAILHOE COCTOSIHHME YEJIOBEKa, TAKE €CJIM KOHTEKCT MPE/IOKeHNUS], Ha TIEPBbIH B3I,
HeWrtpaneH. Hanpumep:

“Will Traynor!” she scolds. “You must have some time when you can switch off” [Ibidem, p. 2]. / «Yuun
Tpeuinop! — 3asopuana ona. — Hy HyscHo drce xomb epems om 6pemeH e20 OMKIIOUambsy».

B npuBeneHHOM IprMepe W3 aHATM3MPYEMOTO XYA0’KECTBEHHOTO MPOM3BEICHNS MOYKHO HaOJIIOaTh KOMILIEKC-
HOE Y MHOTOYPOBHEBOE BBIP2)KEHHE SMOIIMU I'HEBA U 3JI0CTH 10 OTHOUICHHIO K CBOEMY MOJIOJIOMY YeJIOBEKY, KOTO-
PBIit HEe BBIKIIIOYaeT CBOM MOOMIIBHBIN TeNe)OH Aaxke BO BPEMsI POMaHTHYECKOTO Y>KHHA. Bo-TIepBbIX, JaHHAS SMOLHS
BBIPa)KaeTCsl P IMTOMOIIH BOCKIIUIATENLHOW KOHCTPYKIIMH, TOCKOJIbKY BOCKJIMIIAHHE BCETIa YKa3bIBaeT Ha HaJH4HE
TOW WJI MHOHM SMOIIMH B BHICKa3bIBAHUH YEJIOBEKa. BO-BTOPHIX, 3/1€Ch BHIIEISETCS KOMIIOHEHT 3MOLMOHAIBHOH JICK-
CHKH — ry1aroin scold ‘Bopuath, Opro3xats’ [3].

2. Tlayza

JlpyruM 4acTOTHBIM TPaMMaTHYECKHM CIOCOOOM BBIpaXKEHUs sMouuii B npoussereHun “Me before you” sB-
JsieTcs ray3a, KOTopasi CIipaBeUInBa Il YCTHOW pedH, OJHAKO B MUCEMEHHON PeuH BBIPa)KaeTCsl TOCPEICTBOM THPE
wi MHOTOTOUHs (25%). C TOUKHM 3peHMsI CTHIIMCTUKY, AaHHBIM MPUEM Ha3bIBACTCS allo3MOIIE3HC, T.€. BHE3AMHBIN
00pbIB BeICKa3bIBaHMA. Hampumep:

He lifted his arm a couple of inches — the maximum he could manage. **Oh Jesus, what the — ? Come here,
Clark” [16, p. 102]. / On noousan pyky Ha HeCKOAbKO CAHMUMEmMPO8 — 8ce, HA 4mo oH bvln cnocoben. «I ocnoou,
umo 3a — ? Hou crooa, Knapky.

B npuBeneHHOM npHMepe rpaMMaTHYECKUH CIIOCO0 BBIPAXKEHHS SMOLMI Tak)Ke COUETAeTCs C IPYTUMHU CIIOCO0aMu
penpe3eHTany SMOLMOHATIBHOTO COCTOSTHUS IIepcoHaXka. B kauecTBe rpaMMaTH4ecKoro Mapkepa SMOLMH (B JAHHOM
Cllydae OTYasHUE M YyBCTBO OECIIOMOIIHOCTH IHapall30BAHHOTO YEJIOBEKA) BHICTYNAET MyHKTYAlMOHHBIN 3HAaK THpE,
KOTOPBIH 03HAMEHOBBIBAET HEJJOCKAa3aHHOCTb, PEPBIBUCTOCTH pedr. VIcXo/s N3 KOHTEKCTa, TUPE 3aMEHSICT BYJIbIapu3M,
KOTOPBIN JIOCTaTOYHO SKCIPECCHBHO BepOaM30Basl ObI SMOLMOHAIBLHOE COCTOSHUE NEPCOHAKEH B XyHO’KECTBEHHOM
npousBeeHNH. A Mexxaomerre “Oh Jesus” ycrnmBaeT SMOITMOHABHYIO OKPACKY BBICKa3bIBaHUSI TIEPCOHAXKA.

3. BomnpocurensHas KOHCTPYKIUS

HccnenoBanne mokasajo, 9TO aBTOP MPOU3BEACHUS TOCTATOYHO YACTO MPHOETAET K MCIOIH30BAHUIO BOIIPOCH-
TeNBHBIX KOHCTpYyKuuit (17%). [Ipn 5TOM 3MOIMOHAIBHBINA BOIIPOC BBI3BAH HE JKEJIAHWEM IIOJIyIHTh OTBET, & BHIpa-
’KEHHEM HeJoBepust K ckazanHoMy. Hanpumep:
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“Terrible. Raining cats and dogs.” Will stops. “Really? Not weather for the bike?” [Ibidem, p. 3]. / «Vorcac.
Jlvem kak uz 6edpay. Yuun ocmanaenusaemces. « Cepvesno? Ilocoda He 0115 n0e300K HA MOMOYUKLe? ».

B manHOM ciywyae sMOIWsI BBIpakaeTcsl MPU TOMOIIH IIETIOYEK BOIIPOCHTEIBHBIX TNpeaoxeHnil. Beenenne
B TEKCT JBYX JJUIMITHYECKUX BOIPOCOB IO3BOJIAET IICATENI0 BEIPAa3UTh CHadaja HEJOBEPHE MEpCOHaXa, a 3aTeM
€ro OropuYeHHe N0 MOBOIY IUIOXOH ITOTOIBI.

4. BcTaBHas KOHCTPYKITHS

Bcrasasie koHCTpYKINH (17%) MpencTaBisioT coO0i 3JIEMEHTHI IPEIJIOKEHHUS, KOTOPBIE «CITyKaT IJIsl BBIpake-
HUS 100aBOYHOTO COOOIIEHHS, MOMYTHOTO 3aMEUYaHHs, YTOYHEHHS, MOSCHEHHS BCETO MPEIUIOKEHUS B IICIIOM HIIH
ero yactuy» [2, ¢. 278]. OnHaKO B HEKOTOPBIX CIAy4asX WX Ha3HAUCHUE — BBIPAXKEHHE dMOIMOHAIBHOTO COCTOSHUS
rosopsero. Hanpumep:

And there, finally, joy of joys, were the lads in striped polo shirts [15]. | 1 eom, naxoney-mo, kaxoe cuacmoe,
NOABUNUCH NAPHU 8 NOTOCAMBIX PYOAWKAX NOTIO.

B npuBeneHHOM IMpuMepe 3MOLMOHANBHBIM MapKepOM, BBIPKAIOIIMM 3MOLMIO PAaJOCTH, SBJISETCS BCTaBHAs
KoHCTpyKuust “joy of joys”, koTopast Kak B CeMaHTHYSCKOM, TaK U B CHHTAKCUYECKOM IUIaHaX MOAYEPKHUBAET TOJIO-
JKUTETHHYIO SMOIIHIO ITEPCOHAXKA.

5. Orpunanue

OtpunarenpbHas KOHCTPYKIHUS B POJH SMOIMOHATBHOTO MapKepa BCTPEUACTCS JIHIIb CIWHOXKIBI B POMAaHE
“Me before you” (8,3%). OgHako 1Mo rpaMMaTHKO-CEMaHTHYECKHM XapaKTePHCTHKaM OHa MO3BOJISIET KOCBEHHO
yKa3aTh Ha 3MOIMH ToBopsiero. Hampumep:

“Nope. We're celebrating.” He lowered his voice, as if it were some kind of secret. ““| got a job.” *“You didn’t!”
[Ibidem]. / «Hem. Mot npazonyem», — on nonusun 2010¢, Kak 6yomo smo owin cekpem. «A nawna pabomyy. «a naomno!.

Hcxomst M3 KOHTEKCTa OTpHIaTeNbHAss KOHCTpyKIwms “You didn’t” He sBisieTcss penpe3eHTaHTOM OTPHIIAHUS
Kak TakoBoro. Hao0opoT, BBeieHNE OTpHUIIaHKS 3/1€Ch BBIpa)kaeT 3HauUCHUE HeHIoBepus. JpyruMu cioBamMu, OTpHIIa-
TeNbHas KOHCTPYKIMSA IO CBOCH CEMaHTHKE SBIIIETCS OOJBIIE MOJIOKUTEIBHON, OTpakaromeil 3MOIHi0 GOIBIIOro
YIUBIICHUS, IOPAXKEHNUS, HEJOBEPHSL.

6. IMapamrenusm

[MapanenbHble KOHCTPYKIMU MPEACTABISIOT CO00H TaKyl0 KOHCTPYKIMIO BBICKA3bIBaHHS, B KOTOPOH «OT/AENb-
HBIE YaCTH TIOCTPOCHBI OHOTHUITHOY [14, c. 233]. Ipn 3TOM Mapajuienn3M MOXET BBIIOJIHATH Pa3jINuHble QYHKIIHH.
Ho B BBIsIBICHHOM IIpHMEpE OH NPHU3BaH OTPpaXkaTh 3MOLIUIO THEBA M 3JI0CTH nepcoHaxa (8%):

I was angry with her and angry with Will. Angry with them for letting me engage in a facade. I was angry for all
the times I had sat and thought about how to make things better for him, how to make him comfortable, or happy [15]. /
A 3nunace Ha Hee, A 31u1aCe HA Yuina. A 31unace Ha HUX 3a MO, YMO OHU NO3OJUNU MHE NOBePUMb 8 MY ULMO-
3ut0. A 3nunace Ha mo 8pems, Koeda cudeid u OyMaad, KaK Yayu4ulums e20 JHCUsHb, KaK obecneuums emy Komgopm
u docmasums padocme.

B npuBenenrom otpeiBke U3 pomana “Me before you”, mpexne Bcero, mpuBieKaeT BHUMAaHUE HPSMOE JEKCH-
YeCcKoe BEIPaKEHHE SMOIUH — TJIATOJl angry ‘CepIUTHIA, THEBHBIH, IPOCTHBIN, pa3ApakeHHbIH . [IoMIMO JTeKCHIeCKIX
CpeICTB, JaHHAs HETAaTHBHAsS 3MOIMS BBIPAXKAETCS B OTPHIBKE MPHU MMOMOIIHU MapaUieIbHOTO TIOCTPOSHHS TIPEIIoKe-
HUH. TpexkpaTHOe MOBTOPEHUE JIEKCHUECKOH eIMUHULIBI angry YKa3blBaeT Ha BBICOKYIO CTEIICHb SIPOCTH IEPCOHaXKA
oT Oe3zeiicTBIA MaTepy UHBAIUIA.

Pe3ynbTaThl KOJTMYECTBEHHOTO TOJICYETAa IPAMMATHIECKUX CTIOCOO0B BBIpKEHUS dMONHA_B poMaHe “Me before
you” npuBenieHsI B Tadmie 2.

Taduuua 2. Koruuecmeennoe u npoyenmuoe COOMHOUEHUE SPAMMAMUYECKUX CHOCODO6 BbIPAMCEHUS IMOYULL 6 POMAHe
“Me before you”

Cnoco0 KosmmuecTBo IIpouentHoE
IIpumep
BBIPaKEHHUsI NpUMepoB COOTHOLIEHHE
Bockiuianue “Bernard!” my mother scolded [15]. / «bepHapa!» — 3aBopyaiia oHa. 3 25
< > T e SRt . —
Taysa Oh my God,” I said. “But — " [15]. / «O, Boxe! — npousHecna . 3 25
Ho...»
Bonpocurenvhoe | pooyvo 116, . 31, / Ceppesio? 2 17
[peUIOKEHHIE
I hope you do want to stay in touch when things... you know...
BcraBhas when settle down a bit [15]. / 5l Hageroch, YTO ThI BCE-TaKH 3aXO0- 2 17
KOHCTPYKLIHS YeIIb MOANCPKUBATH OTHOLICHHMS... Hy, Thl MOHUMACMIb... KOTJa
BCE YTPSICETCSL.
Orpunanue “You didn’t!” [15]. / «/Ta nagHo!» 1 8

I was angry with her and angry with Will. Angry with them
for letting me engage in a facade. | was angry for all the times
I had sat and thought about how to make things better [15]... /
[apamienusm Sl 3nmunack Ha Hee, s 3mwIach Ha Ywina. S 37aumack Ha HHX 3a TO, 1 8
YTO OHM TO3BOJIMJIM MHE TOBEpUTHh B 3Ty WIIIO3MI0. S 3imiach
Ha TO BpeMs, KOTJa cuiena U AyMmaja, Kak yIydIIUTb €ro >KU3Hb,
Kak o0ecreunTh eMy KOM(OPT U JOCTaBUTh PAIOCTb.

Of1ee KOIMIECTBO 12 100
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AHanu3 TeKCHYeCKUX U rPaMMaTHYECKHUX CIIOCOO0B BBIPAXKEHHS AIMOLMHI B XYA0)KECTBEHHOM ITPOU3BEICHUH I10-
Kazaj, 4TO C WX IOMOLIbIO BO3MOXKHO BBIPA3UTh CaMbIi LIMPOKUH crieKTp sMormid. IIpy 3TOM HCHonb3yroTcs
KaK IpsIMbIe cpesicTBa (COOCTBEHHO HAMMEHOBAHMS AMOIIHNIT), TAK M KOCBEHHBIE, SBISIONINECS, 110 CYTH, HEBepOab-
HBIMH TPOSIBIICHUSIMU YMOIIHI, HO BepOATM30BaHHBIE B paMKaX XyZ0KECTBEHHOTO MPON3BEICHHS.

[IpoBexéHHOE MCCIEeIOBaHNE TIO3BOIMIIO CIENIATH CICIYIONINE BHIBOABI:

1. TloHATHS «IMOIIMOHATIBHOCTEY U «3MOTHBHOCTE) HE SBIIAIOTCS PABHOSHAYHBIMU. DMOIOHAIFHOCTD B HAIIIEM
MTOHUMaHHUHU — SMOIIMOHAIBHBIE TIEPEKMUBAHMUS YEIIOBEKA, TOTAAa KaK IMOTHBHOCTE — OTPA)KEHHIE IMOIINHI B SI3BIKE.

2. BrIIBICHBI TMHTBICTHIECKUE U TTAPATMHIBUCTHIECKUE CIIOCOOBI BRIpaXKEHHS SMOUHMA. V1 Te U Ipyrie OTHOCATCS
K BepOaJIbHOMY TPOSIBJICHHIO SMOIMOHAIEHOCTH, KOTOPOE MOTyYaeT pacIpOCTPAaHEHNE Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHSIX.

3. AHanu3 npoM3BeJeHUs MM0Ka3ajl, YTo Hanbojee YaCTOTHBIMH SIBJISIFOTCS JIEKCHYECKHE CITOCOOBI BBIPAYKECHUS
smoruii (69,3%), KOTOpbIe B TEKCTE poMaHa MpeJICTaBICHbl IMOLIMOHATBLHOM JIEKCUKON, TEKCUKON AMOLIUMN, ByJIbra-
pU3MaMH, MEKJIOMETHSIMHE, apaMHIBUCTHYECKUMH CPEACTBAMH, KaproHusMaMu. ['paMMaTniecKie CriocoObl Bbl-
paxxenust amouuit (7,2%), a UMEHHO: BOCKJIMIIAHUS, NAay3bl, BOIIPOCUTEIbHbIE MPEI0KEHUS], BCTaBHBIE KOHCTPYK-
LM, OTPULIATEIbHBIE KOHCTPYKIMH, NapajljIeTu3Mbl — MEHEE YaCTOTHBI.

B memom MOXXHO OTMETHTH, YTO BOIPOC M3YYEHHUS CIIOCOOOB BHIPAKEHUS SMOIWN B COBPEMEHHOM JIUTEPATYp-
HOM AaHTJIMICKOM SI3BIKE HOCHUT MEXKAHMCIUILTHHAPHBINA XapakTep M TpeACTaBIsIeT OONBIION WHTEpPEC HE TOIBKO
JUTS CTICTIMAITICTOB B 0OJIACTH aHTIIMHCKOTO SI3BIKA M IUTEPATYPhL, HO U U TeX, KTO 3aHUMAETCsI MPpoOIeMaMHu TICHXO-
1 COIMOJIMHTBICTHKH, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH H JTHHTBOAKOIOTHH.
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Means of Expressing Emotions in the Modern British Literature:
Lexical and Grammatical Aspects (by the Example of J. Moyes’s Novel “Me before you™)
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The study aims to identify lexical and grammatical means of expressing emotions in J. Moyes’s novel “Me before you”. Rele-
vance of the paper is conditioned by the fact that the problem of emotion representation has not been previously investigated
by the material of the modern British literature. Originality of the research lies in the fact that for the first time the authors pro-
vide a comprehensive analysis of the means to express emotions in the creative work of the popular British novelist. The findings
indicate that in the analysed novel, emotions are most frequently expressed by lexical means.

Key words and phrases: English language; emotions; category of emotionality; emotivity; emotive vocabulary; nominations
of emotions; British literature.



